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    FRA FORLAGET


     


    I 1911, da Øvre Richter Frich kom med De knyttede næver, var man midt i en medierevolusjon. Ny teknikk hadde revolusjonert bokbransjen og muliggjorde masseproduksjon av billige bøker på en helt ny måte.


    Pulp (papirmasse) litteraturen, eller kiosklitteraturen som den ble kalt i Norge, bredte om seg og var en umiddelbar suksess. Denne formen for underholdningslitteratur ga nye muligheter. Serieutgivelser hadde vært vanlig lenge, – mange kjente forfattere ga ut historiene sine i stykker og biter, i blader og aviser. Nå eksploderte markedet med bokserier, som ble utgitt i et forrykende tempo, og distribuert gjennom kiosker og andre mer folkelige utsalgssteder.


    Bokserier krevde profesjonelle skribenter som kunne levere i ekspress. Det er derfor ikke unaturlig at journalister som Sven Elvestad og Øvre Richter Frich hev seg på denne trenden. De var jo vant til å skrive i full fart og levere på autopilot. Dessuten hadde de god samfunnsinnsikt og ikke minst: god fantasi!


    Både Elvestad og Frich fikk enorm suksess med sine moderne romanfigurer. Og ble konger av dette nye formatet.


    Vi kan se klare paralleller til denne utviklingen i dag. Billige og lettdistribuerte e-bøker, samt nye lesemedier som smarttelefoner og lesebrett, gjør noe med folks lesevaner. Det åpner også for nye måter å fortelle historier på, samt eksperimentering av alle slag.


    Vi kan si at billige og globalt lettdistribuerte e-bøker er vår tids pulp – en slags ny-pulp.


    En ting er sikkert, da som nå; – det er innholdet som teller. Det er den gode fortellingen som fenger. Og som selger og blir ikonisk, slik Øvre Richter Frichs pulphelt Jonas Fjeld ble.


    I Dr. Spruce Books serieforlag liker vi både det gamle og det nye, men fremfor alt den gode fortellingen.


    Vi ønsker derfor å ta med det beste av klassisk norsk serielitteratur inn i en ny digital tid.


    Det er derfor vi med glede pusser opp, formaterer og utgir Øvre Richter Frichs Jonas Fjeld-serie i en splitter ny digital utgave. Dette er en bit norsk litteraturhistorie som mangler sidestykke.


     


    Hva har vi gjort med teksten?


    ØRF skrev i sin tid et muntlig og lite konservativt bokspråk – et språk som passet for den oppsøkende journalisten som han var. Språket hans var visuelt og rett på sak.


    Vi har ikke ønsket å endre stiltonen og det språklige drivet som preger teksten, men mener en del av de gammelmodige stavemåtene og noen av ordstillingene kommer i veien for opplevelsen av fortellingen når vi leser dette i dag. Vi har derfor tilpasset rettskrivingen til vår egen tid. Det samme gjelder noen få enkeltord hvor vi har byttet ut et gammelt og uforståelig, med et som alle forstår i dag.


    Noen steder filosoferer helten, eller i beste røverromanstil, forfatteren selv. Her har vi sett det som viktig at stiltonen er blitt beholdt, derfor står ordene stort sett som i originalen.


    Dr. Spruce Books "Jonas Fjeld redaksjon" har bestått av norskfaglig rådgiver Torill Greftegreff og prosjektleder Christian G. Falch, samt blitt til med bidrag fra flere eksterne konsulenter, blant andre ØRF-biograf Christopher Hals Gylseth, som har skrevet etterord til denne utgivelsen.


     


    Alt i alt er forandringene ment å være diskret og hjelpe leseopplevelsen i dag. Denne bokserien blir utgitt slik den opprinnelig ble skrevet. Noen av bøkene kan inneholde tidvis rasistiske, fordomsfulle og kulturelt utdaterte beskrivelser av mennesker. Forlaget støtter ikke denne type menneskesyn, men mener bokserien har en historisk og litterær verdi.


     


    God lesing!


     


    Christian G. Falch


    Forlegger - Dr. Spruce Books


     


    HER HAR VI SAMLET LITT NYTTIG OG UNYTTIG INFO OM FIGUREN JONAS FJELD:


    http://www.drsprucebooks.com/jonas-fjeld-en-oversikt/


     


    OG MER INFORMASJON OM JONAS FJELD-SERIEN FINNES HER:


    http://www.drsprucebooks.com/jonas-fjeld-serien/


     


     


     


     


     

  


  
    MENNESKEJEGERENE


    


    


    


    

  


  
    IMATRAS ÅNDER


    I et lite skogholt av store løvtrær satt det en klar høstdag en mann på en gammel trestamme og røkte ettertenksomt på en snadde. Det var en idyllisk plass den ensomme vandreren hadde funnet. Noen kuer beitet inne i småskogen, og bak noen store bjørketrær skimtet man en blå strime flytende vann.


    Men den store mannen på trestammen syntes ikke å ha sans for denne vakre pletten, som det finnes så mange av i de tusen sjøers land. Han hadde lukket øynene. Den kraftige, senete halsen var strakt fremover som hos en som lytter etter et eller annet.


    Naturen her oppe i Finlands hjerte var også av den sorten som ikke minst gir ørene noe å bestille. Fuglene hadde ikke stort å fortelle, og insektenes sordinerte sang kunne vanskelig oppfattes. Den dype generalbassen fra en foss overdøvet alle skogens solister.


    Det var ikke en jevn, stilleferdig dur fra en dyp cello eller kontrabass, nei, dette veldige bruset minnet mer om et rovdyrs hese kamprop eller brølet til en såret tyr.


    Slik er Imatra, det finske Niagara, som til tross for all nåtidens utbygningsteknikk fortsatt bevarer sin urkraft, sin mystikk fra Kalevalas dager.


    Den moderne elektrifiseringen har kanskje sugd mye av kreftene til den veldige fossen; turiststrømmens horder har også satt merker av sine Attilahover langs sidene på den, men ennå har den brølende Minotauros mye å fortelle om Imatras utemmede sjel.


    Kjempen på trestammen var øyensynlig ikke noen vanlig turist. Han hadde omhyggelig unngått de obligatoriske utsiktsplatåene og befant seg nå på et punkt mellom den første store fossen som blir dannet av elven Wuoksen og selve Imatra. Han hørte Tainionkoski brumme i nord som en gemyttlig bjørn, men det skulle gode ører til for å skjelne denne lyden som nesten ble overdøvet av villdyrbrølet fra selve storfossen i syd.


    Den ensomme vandrer hadde sine gode grunner til å unngå den store landeveiens turistslitte banaliteter. Guidenes megafonbrøl om Wuoksens kjempesprang fra Saimas blå sjøer, interesserte ham ikke. Heller ikke hotellenes åpne favn ved breddene til selve det veldige fossefallet. Han hadde søkt inn i skogene oppover mot Linnakoski, som har skjenket en stormann i finsk litteratur sitt navn, og funnet frem til den lille, idylliske skogklyngen hvor han nå satt med snadden i munnen og lyttet.


    Ikke bare til Imatras ubeherskede torden, men til gamle minners tale.


    En stor bjørk stod litt for seg selv og duvet med sine grønne, fallende blader. Blant mange innskårne navn hadde han funnet to bokstaver som nesten var forsvunnet. Det stod bare I. E. og et utvisket årstall.


    For en menneskealder siden hadde en gutt, nesten et barn, hugget disse bokstavene inn i barken på en kraftig bjørk. Han bodde noen kilometer derfra på den andre siden av skogen. Men Imatras dragende makt hadde like fra den første barndom lokket ham. Han hadde funnet denne idylliske skogklyngen, og her hadde den lille, underlige fyren drømt sine første storhetsdrømmer. Og fossens mektige tale hadde befruktet den oppfinnsomme hjernen, gitt hans fantasi vinger og flukt. Det var ikke noe alminnelig barn, og det ble heller ikke noen alminnelig mann, skjønt Vårherre i sin uransakelighet hadde lagt sin hånd på ham og skapt ham til dverg.


    Hans navn var Ilmari Erko.


    Mannen på trestammen åpnet plutselig øynene. De kunne lyse som en knivs egg; de kunne flamme som ilden fra en smelteovn, men nå var de milde og vemodige. Og leppene hans beveget seg.


    - Min venn, mumlet han, det er på tide at vi snart møtes. Her er ikke plass mer for eventyrene vi drømte om. Verden er blitt et menasjeri av syke rovdyr som knurrer mot hverandre i avmektig hat. Den siste musketer, den siste ridder, den siste gentlemann er begravd på idealismens kirkegård. Loven er blitt en krybbe for egosentriske jurister, og forbrytelsen et lurvet håndverk uten noen sjarme.


    - Husk på din sønn, hvisket en stemme i øret hans. - Vår lille Jonas.


    - Ja, ja, mumlet kjempen... du har rett. Men også han tilhører en annen tid. Den moderne ungdom er skåret etter et annet mønster. Den er misfornøyd med alt, kanskje med rette. Unge mennesker er lei av å bukke for de eldres erfaring; de er daglig vitne til at den gamle kohort går fra fiasko til fiasko og spiller falitt når det gjelder å hevde menneskets dyreste og edleste verdier. Høysinn, offervil]e, vennskap, ja fedrelandskjærlighet, står ikke lenger i pris. Nå gjelder det fremfor alt å snyte hverandre i handel og vandel, å bedra på såkalt lovlig vis og gå bakveiene i politikk, i kjærlighet og kunst. Og man skal ikke bevege seg mange skritt før det bak står en Dillinger med en farget kokotte og et maskingevær...


    Jonas Fjeld hadde i de senere årene ført mange slike samtaler med sin avdøde venn. Folk som er vant til å gå sine ensomme veier, vil lettere enn de som lever midt oppe i storbylivets mylder, føle seg i pakt med mennesker som har vandret over den store elven mellom liv og død.


    Nå hørte han plutselig en annen stemme. Den var likeså ru og hard som Erkos var bløt og mild.


    - Jeg ser du befinner deg på kjente tomter, Jonas Fjeld. Der inne bak skogsklyngen ligger en liten hytte. I sin tid var det en husmannshytte. Der er jeg født.


    - Hvem snakker jeg med? spurte Jonas Fjeld forundret.


    - Nå, du husker meg ikke. Det kan jeg tenke. Du så meg siste gang utenfor Bermuda-sjøene like før haiene tok meg. Jeg var blind den gang. Hadde jeg ikke vært det, ville du nok forlengst ha stiftet bekjentskap med havets menneskeetere.


    - Skulle det virkelig være James Morton?


    - Nettopp. Han med brillene og den røde tåken. Storforbryteren og geniet. Hvis du ser riktig etter vil du kanskje finne mine initialer på bjørken ved siden av Ilmari Erkos. Men husmannsgutten fra Imatra skiftet i tidens løp sitt enkle navn med et som alltid vil leve i forbryterhistorien. Jeg har imidlertid ikke levd forgjeves. Nå ser jeg at en eller annen professor har stjålet min ide: å kunne se gjennom tåken!


    Jonas Fjeld nikket.


    - Det vil spare mange menneskeliv.


    - Til helvete med all denne filantropien. Menneskene fortjener ikke at man gjør seg umak med å spare livene deres. Jeg vet ikke engang om jeg gjør deg en tjeneste ved å fortelle deg at ditt eget liv i dette øyeblikket henger i et hår. Ulvene er ute etter deg. Det står en mann inne i småskogen ikke femti skritt fra deg og sikter på deg med en Mauserrifle. Fingeren ligger på avtrekkeren. Nå...


    Jonas Fjeld fikk aldri noen riktig forklaring på hvordan det gikk for seg at livet hans ble reddet. Men han følte i samme øyeblikk som skuddet lød, et puff i siden som fikk ham til å ramle ned fra trestammen. En kule pep noen centimeter fra hodet hans. Var det Ilmari Erko som reddet sin venn i det sekundet da den lumske banditten hadde offeret på kornet?


    Fjeld ble liggende et par minutter bak trestammen. Han hørte en dyp hånlatter gjennom fossebruset og så en mørk skikkelse fjerne seg hurtig nedover mot Imatra. Det var tydelig at den farlige krypskytteren følte seg trygg for at hans kule hadde truffet målet. Av gammel vane grep Fjeld til baklommen.


    Men han fant ikke noe våpen. Det var tatt fra ham ved innreisen til Finland.


    Uten å forhaste seg satte han seg atter på trestammen, tente snadden sin og ventet på hva som ville skje. James Morton hadde altså rett: Ulvene var ute etter ham.


    Men Imatras ånder: hans gamle, uforglemmelige venn og hans bitreste fiende hadde ikke mer å si. Og en halv time etter begav den blonde kjempen seg inn i skogen med onde anelser om hva de kommende dagene skulle bringe ham for budskap fra dem han holdt av.
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